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egész évre 12 forint, félévre 0 forint, 
évnegyedre 3 forint.

Fest, 1805. Julius 0-án.

Az előfizetési pénzek s reclatiiatiók a kiadó-hivatalba küldendők: 
GYURIVÁ és

DEUTSCH TESTVÉREK
k ö n y v n y o m d á já b a , 2 sas-utcza 5-dik szám.

Mnj l á t l i  G y ö r g y
magy. vdv. fokanczeUár.

(Képpel)

Lapunk uj félévi 
folyaminak első számát 
nem ékesíthetnék be­
csesebb a rc zk é p p e l,  
mint M a jlá tb  György, 
az uj magyar főkanozel- 
láréval. Nincs szükség' 
e hazafi- és államférfiu- 
ról hosszas életrajzot 
irn i; eléggé ismeretes 
az ő élete. Jeles tehet­
ségei, egyenesség és az 
egyszer nyert meggyő­
ződéshez való erélyes 
ragaszkodás azon k ivá­
ló erényei, melyek rég 
kivívták számára a köz­
bizalmat és köztisztele­
tet nem csak elvbará­
tainál, hanem még párt­
elleneinél is.

Legközelebbi főkan- 
czellárrá lett kinevez- 
tetése alkalmával is 
egy tekintélyes bécsi 
lapban olvastuk, Maj- 
látli György ur, mint 
mondják, jó  emlékezetet 
hagyott maga után »  
Felségénél tárnoksága 
ideje ója egyenessége 
által. Ép oly egyenes­
séggel fogadó el cs kez­
dd nteg mostam diszes

M a j  1 á t li G y ö r g y
magyar ndv. tokanrzellár.

hivatalát is, szabatosan 
formuláivá a feltétele­
ket, melyek alatt egy­
felől a kormány részé­
ről, másfelől a nemzet 
részéről a hozzá kötött 
reményeket hiszi való­
síthatni.

M a j l á t h  György, 
e névén a harmadik, * )  
szül. Pozsonyban 1818- 
ban, hol atyja akkoriban 
megyei alispán volt, ké­
sőbb kir. személynök, u- 
tóbh országbíró; segész 
élete pályáján, mely 
ifjú korától fogva a ha­
zának és közügyeknek 
volt szentelve „részre- 
hajlatlan igazságszere- 
tete, méltányossága és 
tanúsított hazafisága ál­
tal tekintélyt és tiszte­
letet vívott ki.“

Boldogok, a kikre 
ily  fényes atyai szellemi 
örökség száll mint aty­
járól a mostani főkan- 
czellárra; és szerencse 
a haza és emberiségre 
nézve, ha ez örökség 
oly méltó utódra esik. 
mint milyen az iQ. Maj- 
láth György, kiben aty­
ja  erényei oly ragyogón 
tovább töndökölnek.

*) L. Nagy Iván Ma­
gyarom. Osaládai IX. k. 3.. 
és 4. füzet.

(Sehrecker fényképe után).
/

IV-djík évfolyam.

Fe l e 1,q k s z e r k e s z t  ö:

B A L Á Z S  s A istdor.
Megjelenik e lap műiden csütörtökön.

BUDAPE STI  K E P E S  H E T I L A P .
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Politikai pályáját Baranya vármegyében 
kezdé, hol 1838-ban aljegyző, majd tisztelet­
beli főjegyző lön, 1839-ben pedig másod alis­
pánná és országgyűlési követté választatott. 
A z  országgyűlés után az aligliuszonkét éves ilju 
közakarattal első alispánná, és az 1843-ki 
országgyűlésre ismét követül választatott.

Tagadbatlan, hogy az 1843-ki országgyű­
lés a legnevezetesebbek egyike, és nemcsak az 
első helyen álló nemzeti kérdés által, mely a 
nemzeti nyelv törvényes sanctiojával végződött, 
hanem mivel már mind azon reformokat hatá­
rozott formákban tüntette fel, melyeket a kor­
szellem és civilizatió haladása a magyar nem­
zettől, és főleg kiváltságos osztályaitól köve­
telt. Majláth György ezekben, gyakran szen­
vedélyes vitákban tevékeny részt vett és mér­
sékelt, de szabadelvű nézetei által tűnt ki.

A jövő igazolta akkori nézeteinek nagy 
részét.

E nevezetes országgyűlés után Baranya- 
vármegye administratorává neveztetett ki, majd 
hosszabb szabadságot nyervén beutazta Euró­
pának nagy részét, nevezetesen Német-Belga- 
Holland-Franczia és Augolországokat.

A  ki a jeles tehetségek, bő ismeretek és 
tapasztalások oly dús tőkéjével, mint mi­
nővel már akkoriban Majláth György birt, 
indul útra: annak különösen az 1843-iki év­
ben bő alkalma volt e szellemi tökéjét jóval 
gyarapítani; mert mind Francziaország mind 
Angolország akkor nevezetes mozgalmak szín­
helyei voltak.

Párisban ez évben a franczia legitimisták 
rendkívüli tevékenységet fejtettek k i ; a bizott- 
ság(Lewis, Noailles, Valmy herczegek, Pastoret, 
Berryer stb.) majdnem mindennap ülésezett; — 
majd a Londonba sietett Chambord gróf előtt 
háromszáz vagyon- és származásra nézve legki­
tűnőbb legitimista jelenik meg hódolatukról és 
hűségükről biztositván őt; ugyanekkor foly 
ott azon nevezetes és heves vita az egyetem és a 
derűs közt a ‘tanszabadság fe lett; M i c h e 1 et 
és Q i n n e t ez utóbbinak bajnokai; jelenté­
keny socialis és communisticus mozgalmak; 
az ellenzék élén Thiers küzd a Guizot minis- 

j terium ellen; — Angolországban folyvást tar­
tanak a küzdelmek a gabna-törvények eltör- 

I lésének tárgyában; az A n ti-c o rn la w -lea gu e , 
melynek élén Cobden, Bright és Wilsou álla­
nak ; az alsóbb néposztályokban nagy ingerült­
ség van, mely különösen az üzletek megaka­
dása által a nagy gyárvárosokban szítatik, 
O ’ C o n n e l  Irlandiában izgat e koronaország 
elszakítása mellett Angliától és külön ir-parla- 
ment helyreállítása mellett (Bepeal o f the unión).

És e nagyszerű és a közélet mozzanataira 
és a törvényhozások működésére nézve oly 
nagyjelentőségű küzdelmek nagy részének 
tanúja volt a fiatal főrangú magyar állam- 
férfiú , kinek saját hazában is a nemzet életé­
be vágó reformok, minők a százados kivált­
ságok eltörlése, az osztályok közti válaszfalak 
ledöntése stb. voltak komoly tárgyalás alatt.

E tanulságos utazás alatt hány uj eszme 
foganhatott benne, hány elv tisztulhatott, me­
lyeknek aztán a hazában, saját küzdterén, tö­
rekedett érvényesíteni!

1847-ben Baranyavármegye főispánjává 
neveztetett ki. A z  1848-ki országgyűlés után 
visszavonult „gazdasági észszerű rendezésének 
és terjedelmes politikai és irodalmi tanulmá­
nyoknak élve.“ ; * )  de a hol alkalom nyílt Ma­
gyarország jogainak érvénye mellett föllépni, 
mindig kilépett, igy 1851-ben aláírta a. hu- 
szonnégyek em lékiratát; valamint a 140 alá­
írással ö Felségének 1857-ben benyújtott kér­
vényt. Erélyes és kitűnő részt vett a biro­
dalmi tanácsban is.

*) „Vasárnapi Újság”, 1860. ÖO. sz.

A z 1860-ki év október 20-kán tárnokká 
neveztetett ki.

Most pedig a legfőbb országos méltóság 
birtokosa; melylyel — mint ő excellentiája a 
canczellária szeniélyzetének bemutatásakor 
maga mondá: „ 0  Felségének határozott pa­
rancsa ruházta fe l."

Legillőbben hisszük e rövid életrajzot a 
főkanczellár ur ő excellentiájának azon sza­
vaival végezni be, melyeket szintén akkor 
mondott; „ A  kitűzött czél irányábani törekvé­
seimet, úgy hiszem és reményiem, a nmlgu 
kanczellária tagjai támogatni fogják, kettőzött 
szorgalommal, ritka ismereteik és tapasztala­
taik tárházával, támogatni nem egyedül a 
k ö t e l e s s é g  r i d e g  é r z e t é v e l ,  h a n e m  
a z o n  o d a a d á s s a l ,  m e l y e t  a p i l l a ­
n a t  k o m o l y s á g a  és a c z é l  m a g a s z ­
t o s  v o l t a  i g é n y e l i  D. Gy.

Kitűnő költemények illustratója. *)
( K é p p e l ) ,

I .

A z  á r v a l á n y .
Petőfitől.

I.

Csak egy lénynyel van kevesebb,
Mint tennap volt,
S nekem ugy tetszik: az egész 

Világ kiholt.

Meghalt anyám, le is tevék 
A sirba Öt;
LelkembÖl varrtam én reá 
A szemfedőt.

Anyám, miért nem vitted el 
Életemet,
Ha már belőle elvivéd 
Az örömet ?

Te nap valál, én sugarad,
Itt mért hagyál ?
Hisz sugarát elveszi a 
Nap, ha leszáll.

Beszélek hozzád, hallod-e 
A bús panaszt ?
Hiába van szóm, te, anyám,
Nem hallod azt.

Itt állok, a hol rajtad a 
Sir halma kél,
S messzebb vagy mégis a világ 
Legvéginél.

Midőn koporsód szögezék,
Ezt rebegéin:
„Ébredj föl, kedves jó anyám.
Édes szülém!“

Fölkelt-e a föltámadás 
Majd tégedet,
Kit gyermeked siralma sem 
Ébreszthetett ?!

*) Folytonos törekvésünk leven lapunkat minél | 
érdekesebbé tenni, az uj folyamatban több uj állandó 1 
rovatot nyitunk meg. Az elsőt, „kitűnő költemények 
illustratójá-t“ Petöli Sándor „az árvaleány“ czimü 
költeményével kezdjük meg a jelenleg Debreezenben 
lakó fiatal festéoznek, Irinyi Sándornak eredeti rajza 
után. Legközelebbi számainkban szintén egy uj állandó 
rovatot „történeti képcsarnok44 czim alatt indítunk, 
melyhez mind a képeket, mind a szöveget Thaly K. 
buzgó történetiniivelőnk még eddig kevéssé felhasznált 
források után fogja szolgáltatni; valamint dr. Kátay 
Gábortól, a m. k. természettudományi .társulat jeles 
titkárától is több érdekes-népszerűén irt képekkel mus­
trált czikket kaptunk lapunk számára.

II.

Virasztánk kínosan 
Anyám, te s én,
Kis mécsünk reszketett, 
Haldokló éltedet 
Jelképezvén.

Magam valék anyám 
Fájdalminál;
De nem soká közénk 
Egy vendég érkezék . . . .  
Jött a halál.

Anyácskám, édesem,
Jó szivedet 
Keze megérinté,
S verése szűnt belé 
S hidegedett.

Midőn közel vala 
A szörnyű vég,
Mind hervadt fára le 
Az ősz esős köde,
Rád borulék.

Beléd akartam én 
Én éltemet
Csókolni. . . .  s oh szülém 
Te csókolád belém 

. A tiedet!

III.

Virágot ültettem 
Anyám sirhalmára, 
Harmat nem is kell, mert 
Könyem csorog rája.

Még holta után is 
Kedvét keresem én,
Ezen virágokat 
Csak azért ültetem.

Kedvelője volt a 
Virágoknak anyám,
Szép intését mintha 
Még most is hallanám:

„Szeresd a virágot 
És ne féltsd szivedet, 
Mert ki ezt szereti,
Rósz ember nem lehet;

A virág s az erény 
Két atyafi gyermek :
Egy szivben egymással 
Nem ellenkezhetnek.

Tudod mi a virág?
A földnek jósága;
Tudod mi, a jóság ?
A lélek virága.44 —

Virágot ültettem 
Anyára sirhalmára.
Le az égből, anyám, 
Tekintesz-e rája?

Látod-e az égből 
Viruló sírodat,
S viruló sírodnál 
Hervadt leányodat ?

Kgy veszett gondolat.
Novellette.

I.

— Plessis Florence kisasszonyt keresem.
— Itt lakik.
— Jelentsen he kdrem.
— Bocsánat, alig hiszem, hogy e percz- 

ben valakit elfogadjon.
— Én a „Balduin es Társa“ divatkeres- 

I kedéseből jöttem. —
y
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— Ali! kiálta fel a komorna, megpillant­
ván egy szolgát, ki e perczben lépett az elő­
szobába egy nagy csomaggal hátán, — ön 
kelméket hozott ?

— Igen.
— Rögtön bejelentem.
A komorna pillanat múlva visszatért, 

mondván, hogy tessék bemenni.
A boltsegéd átvette a szolga kezéből a 

csomagot s belépett a kitárt ajtón.
Florence az ablakon nézett ki, s a léptek 

neszére megfordult.
A kereskedösegéd, amint öt meglátta, 

elejté a kezében tartott csomót s meglepetten 
kiálta fel:

— Susanne!
— Ön igen ügyetlen uram, viszonzá a nő 

kellemetlenül érintve.
— Bocsánat kisasszony hebegé az ifjú, 

de a véletlen meglepetés.
— Nem értem.
— Valóban nem reméltem, hogy itt önnel 

fogok találkozni.
— De uram —
— Ah! csak nem akarja tagadni ? Meg­

ismertem az első pillanatra, ön az Susanne, az 
én kedves Susanneom.

— Téved uram, ha Susanne vagyok is, 
de nem az ön Susanneja. Én önt nem ismerem.

— Nem ismer! sohajtá fel keserűen az 
ifjú. Volt idő Susanne, amikor ön nem igy szólt 
hozzám. De az régen volt. Ön akkor harmad­
rangú tánczosnc volt az operában, ön akkor 
szegény volt, és szeretett, — most gazdag lett 
és nem szeret többé. Nem emlékszik azon per­
ezre, midőn megesküvék, hogy örökké szeretni 
fog, és én is megeskíivém, hogy örökké sze­
retni fogom, és egy csókkal pecsételtük meg 
eskünket ?

Az ifjú hangja, melyen e szavakat ejté, 
oly megható volt, a valódi fájdalom annyira 
átlengé azt szent varázsával, hogy Florence 
pillanat alatt átlátá e vád valóságát s el kelle 
fordulnia, mert érzé, hogy a vér arczába hág.

— Ne emlegesse azt Anselme, szólt oly 
hangon, mely az ifjú leikébe még jobban visz- 
szaidézte a múltat.

— Miért ne? szólt Anselme, aztán Flo- 
rencze arczába tekintve kellemes meglepetés­
sel felkiálta: ah, ön elpirult ?

— Mert ön rám pirított viszonzá a nő.
— Adja Isten Susanne! hogy sohse le­

gyen nagyobb oka pirulni, szólt Anselme, 
aztán felvéve az elejtett csomagot, az asztalra 
tévé, s jelentős hangon mondá: e kelméket gr. 
Villefort a millionárius küldi Plessis Florence 
kisasszonynak, a Cirque Imperiale tagjának.

— Uram, ön sérteget! viszonzá Florenczo 
megbántódva.

— Nem kisasszony, szólt Anselme nyu­
godtan, a valót mondám, s egyszersmind bo­
csánatot kérek előbbi szavaimért, hogy bátor 
valék a múltra emlékeztetni. Belátom, hogy 
szégyenlenie kell önnek, hogy első szerelme 
egy szegény ifjú volt, ki munkájával keresi 
kenyerét, s ki alig adhatna nejének évenkint 
annyit, mennyit gróf Villefort egy nap költ 
kedvesére.

— Uram! kiálta fel Florence mérgesen.
— Ön megvonta tőlem szerelmét Susanne, 

s mikor két év előtt, nekem a keletre kellvén 
utaznom főnököm megbízásából, elváltunk, ön 
megígérte, hogy amint visszajövök, összeke- 
lünk. Visszatértem, de önt sehol sem találtam, 
és higyje el, eszem ágában sem volt, hogy 
Plessis Florenceban, kit egész Páris magasz­
tal, Cornay Susannet fogom feltalálni. Ila ezt 
tudtam volna, megkíméltem volna mindkettőn­
ket e kellemetlen jelenettől; de úgy látszik, a 
sors akarta, hogy még egyszer találkozzunk, 
alkalmat akart adni, hogy elmondhassam ön­
nek, miszerint még mindig szeretem, és fogom

szeretni örökké, És Florence nem tilthatja 
meg nekem, hogy Susannet szeressem. Most 
Isten önnel!

Az ifjú távozott, Florence pedig ott ma­
radt állva a szoba közepén, búsan maga elé 
tekintve. Anselme váratlan megjelenése, a sze­
líd hang, melyen jogos kifakadásai ejtve va­
jának, és fájó keserve elébe varázsolt egy ké­
pet a múltból, melyben oly boldognak érzé 
magát. Anselme iránti szerelme, gyermekded 
szivének ezen első gerjedelme nem támadt fel 
ugyan ismét teljes életerejében a visszalátásra, 
de szive nem tudott bizonyos élénk rokonszen- 
vet megtagadni az ifjú iránt, kinek arcza, szive 
első ábrándjainak tárgya volt. Önkénytelenül 
össze kezdd hasonlítani akkori helyzetét a 
mostanival, s látott amabban csendes boldog­
ságot, emebben kinzó ármányt és irigységet, s 
bár tévedt, de romlatlan lelke már hajlandó 
volt a réginek adni az előnyt, és Florenczet 
megtagadni Sásannc kedvéért, midőn egyszerre 
egy ablaka alatt megállt hintó robogása fel­
verte ábrándjaiból, s nehány pillanat múlva 
komornája a grófot jelenté be, e névre pedig a 
hir, dicsőség és gazdagság csalképei rohamos 
gyorsasággal elfoglaltá.kJelkének minden gon­
dolatát.

• f /  l í v ,  /

Kctten vaunak ,“  os gyűlölik egymást, 
mint a tűz a vizet, mint a bűn az erényt. Ami 
az egyiknek örömet okoz, a másikat könyekre 
fakasztja, mikor az egyik diadalt ül, a másikat 
öli a méreg, s mikor az egyiknek gazdag ked­
vese van, a másik iparkodik azt elszeretni tőle.

Florence és Evelina a Cirque Imperial 
hősnői; a közönség egyaránt bámulja, tapsolja 
mindkettőt, s mikor a ház reng a tetszés nyilat­
kozatoktól, mindkettőt emészti a düh, hogy a 
dicsőséget meg kell osztania.

Ezelőtt három héttel Florence nagy dia­
dalt ült. Gróf Villefort, ki eddig Miss Evelina 
tisztelői közt volt, átpártolt hozzá. Florence- 
nak fel kell használnia a nyert előnyt, hogy 
megbuktassa vetélytársnőjét.

Nehány hírlapot a gróf befolyása és pénze 
már teljesen részére hódított, s e hírlapok miss 
Evelinát nem szűntek meg gyalázni; de a kö­
zönség mintegy jóvá iparkodik tenni az igaz­
ságtalanságot, s egy estve Evelinet koszorúk­
kal és tapssal fogadja, Florencet pedig meg­
lehetős csendben engedi a coulissák megé vo­
nulni.

Másnap a gróf levelet kap Florencetöl. 
Este Evelinát kipisszegik.

De Evelina tisztelői sem maradnak tétle­
nül, — nehány nap múlva Florencet füttyök­
kel fogadják.

A gróf meghivatik ebédre. Florence is­
mét diadalt ül.

Evelina megfeszíti minden erejét, kihir- 
detteti jutalomjátékát, melyen egészen uj mu­
tatványokkal fog fellépni.

E jutalomjáték utáni nap délelőttjén 
hozta Anselme a kelméket Florencehoz, s 
fél óra múlva a gróf jött öt látogatni.

— Isten hozta derék gróf! szól Ference 
az érkező elé sietve.

— Mi baja? kérdé Villefort egy csókot 
nyomva kezére, ön oly fölindultnak látszik.

— S nem találja ezt természetesnek a 
miss tegnapi diadala után ?

— Az igaz! Evelina fényes diadalt aratott.
— S ön ezt megengedhető ?

- Nem tehettem ellene. Embereim nem 
mertek pisszegni az általános lelkesülésben. 
Nem is csodálom, Evelina tegnapi ugrásai va­
lóban olyanok voltak, minőket magam sem 
láttam még soha. Most önön a sor kedves Flo- 
renee, hogy túl tegyen rajta.

— Meglesz, ne féljen a gróf. Majd gondo­
lok ki valami újat, ami el fogja bomályositani

a miss bakugrásait. De azért számolok önre 
is, mert tudja, Evelinának hatalmas pártfogói 
vannak.

— Azt hiszem, nem hatalmasabbak uá- 
lamnál! szólt a gróf kissé elbizottan.

— S nem is lovagiasabbak, folytató Flo­
rence, arról meg vagyok győződve.

Félóra múlva a gróf távozni készült.
— Tehát estve — szólt, Florence kezét 

ajkához véve.
— Előadás után várom egy csésze theára. 

Isten önnel!
III.

Nehány nap múlva a Cirque zsúfolásig 
tömve volt közönséggel.

A müértők arezán feszült várakozás volt 
látható.

Florencze ma túl akar tenni vetélytársnö- 
jén. Mikép, azt nem tudta még senki, de min­
denki beszélte, hogy ma valami eddig nem lá­
tottnak lesz tanúja.

A harmadik piéee volt az övé. Megnyíl­
tak a sorompók s a lovászok egy gyönyörű 
fekete paripát vezettek a homokra. Pillanat 
múlva kilebegett Florence.

Villám gyorsan felkapott a paripa hátára, 
mely az adott jelre megkezdő körfutását. Min­
den szem a szép nőn függött, ki télies öltözé­
kében oly könnyeden tánczolt. a rohanó mén 
hátán, mint egy mesebeli tündér, ki szép volt 
mint a legmerészebb képzelet elkényezgetett 
gyermeke, és könnyű, mint egy vigságában 
megörült gondolat.

A leghajmeresztöbb ugrásokat a legna­
gyobb bájjal és könyedséggel vitte ki, s öt 
perez múlva lova majd megbokrosodolt a sok 
odahányt koszorúból, de a java még hátra volt.

Florence leszállt, s mialatt a közönség 
folyvást tapsolt, elősietö lovászok leszedték a 
paripától a kantár szárat és a nyerget, Floren- 
ee pedig a neki dobott koszorúk közöl kivá­
lasztott egyet s azt odaadta egy bohócznak, 
aztán felszökött a paripa hátára, mely most 
már fék és kantár nélkül tizszerezett gyorsa­
sággal futott körül a porondon.

Már e gyorsaság magában is szédítő Volt, 
de Florence nem elégedett meg vele s leha­
jolva ostora nyelével kezdte verni a lovat, mely 
e szokatlan bánásmódra még erősebben ro­
hant, magasan hányva hátalsó lábával a ho­
mokot.

A paripa tajtékot hányva veszett sebes­
séggel futott a körben, midőn egyszerre a bo- 
hóez magasra felhajítá a légbe a kezében tar­
tott koszorút, s Florence a két ölnyire felette 
repülő koszorún, melynek átmérője alig volt 
több egy lábnál, keresztül ugrott s a következő 
pillanatban ismét egyenesen állt a rohanó 
paripán.

A közönség első perczben nem tudta, ál- 
modik-e vagy ébren van. Egy koszorút látott 
repülni a levegőben, s aztán egy angyalt bá­
mulatos ügyességgel vízszintes testállásbau ke­
resztül ugorni rajta, s egy másodpercz múlva 
azt az angyalt ismét a lóhátán vágtatni.

Nehány pillanatig tartott a bódulat, aztán 
a taps és éljenek oly erővel hangzottak fel, 
amilyennek a Cirque még sohsem volt tanúja.

Florence diadalmas tekintettel nézett 
körül, s elittasodva a dicsőségtől egyet intett a 
bohócznak, mire ez ismét felvéve a koszorút, 
s pár perez múlva Florence másodszor is át­
ugrott a repülő között, — a közönség még za­
josabban kezdett tapsolni, — de a következő 
pillanatban egy kinos sikoltás vérig fagyasztó 
lelkesülését.

A diadal Florencet elmámorosítá, s mi­
dőn másodszor is keresztül repült a koszorún, 
és a ló hátára akart ugrani, elhibázta az ugrást, 
és ráesett a porond kerítésére.

Pillanat alatt körül volt véve résztvevők-

)
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töl. S a sok érdekelt közöl tán senki sem vett 
észre egy ifjú t, ki első volt az odarohanók 
közt, de aztán eltuszakolva másoktól, felkapta 
a földről a végzetes koszorút, és könnybe láb- 
badt szemmel távozott.

IV .

Másnap gróf Villefort Florence előszo­
bájában találkozott a Cirque igazgatójával.

— Jó reggelt igazgató u r ! nos, hogy van 
a beteg ?

— A z  orvosok épen most vannak nála, 
viszonzá az igazgató, én is várom mit mon­
danak.

— Csak nem gondolja ön, hogy komoly 
következményei lehetnek ez esésnek ?

— Nem hiszem, ámbár az ily  esés nagyon 
veszélyes, és van példa rá. —

E  perezben a szoba ajtaja megnyílt s két 
férfi lépett ki rajta.

— Nos ? — kérdek egyszerre a gróf és 
az igazgató.

— A  kisasszony, viszonzá az egyik orvos, 
lábát eltörte.

— A  térdhajlás alatt, tévé hozzá a másik.
— A z  istenért! kiálta fel az igazgató, de 

csak kigyógyulhat belőle.
— Remélem igen, szólt az orvos, de meg­

lehet, egész életre sántítani fog.
— A h !
— A rró l, hogy tánczolhasson, szó sincs 

többé. Isten önökkel uraim 1
A z orvosok eltávoztak.
— Elmegy a gróf? — kérdé az igazgató, 

látva, hogy Villefort is kalapja után nyúl.

— Igen.
— Tehát nem nézi őt m eg? A z  előbb 

azt mondta, hogy meg akarja látogatni.
— A z  előbb ? . . ig en ! — viszonzá a gróf 

kelletlenül, de mikor valaki ennyire beteg, 
nem jó  háborgatni.

— Igaz ! Én is csak fel akarom neki mon­
dani a szerződést. Szolgája gróf ur.

V.

E gy  tánezosné törött lábbal, — van-e 
ennél veszettebb gondolat, mely fájóbb satyrával 
mutatná fel a múlandóságot, teljes meztelensé­
gében, s megdöbbentőbb gyorsasággal idézné 
lelkünk elé a romlás szellemét ?

E gy  ily veszet gondolat volt Florence.
A  kik azelőtt keresték, most kerülték, az 

illatos leveleknek, melyek egy fiókot töltének 
be, nem volt folytatásuk, úri fogatok nem áll­
tak meg többé ablaka a latt, hanem ezek he­
lyett eljöttek gyalog a hitelezők, pénzt kívánni 
attól, kinek élete forgott koczkán. Florence 
oda veté nekik ékszereit, caclunirejait, csak 
engedjék nyugodtan meghalni.

Három hét alatt megszökött minden cse­
lédje, csak komornája maradt mellette.

E gy  hónap múlva felmondták neki a szál­
lást; még az utolsó évnegyeddel is adós volt, s 
a háziúr nem hitte egy tört lábú tánczosnéról, 
hogy a Rue Richelieuben első emeleti lakást 
bÍrjon tartani.

A  pusztulás borzasztó volt s erőt vett lel­
kén is. Azon perczeiben, midőn a betegség fáj­
dalmai megszűntek lelkét tompítani, a rideg 
való rémes keretében tűnt fel előtte élete. L á ­

tott benne fényt, hirt és dicsőséget, de a ra­
gyogó tűzijáték 'elvillant lángja nem volt ké­
pes felderíteni a jelen kétségbeejtő éjszaká­
ját. Látta, mint enyészik el pillanat alatt mind 
az, aminek éltét szentelé, amin lelkének egész 
erejével csüggött, amiért feláldozott egy sze­
rető szivet, egy életre való boldogságot. *Meg- 
gyülölte önmagát, meg azon érdek"bábokat, 
kiknek hódolata azelőtt boldoggá tette, midőn 
álmatlan éjjein lelke önkénytelenül kezdé szel­
lőztetni múltja emlékeit, csak egy alakot talált 
abban, melyhez még nem veszté el bizalmát, 
rokonszenvét. Zsákmányul esve a lelki és testi 
szenvedéseknek, hűtlenül elhagyva mindenki­
től, első szerelme ismét feltámadt lelkében, az 
ábránd rajongássá, a rokonszenv rövid idő alatt 
szenvedélylyé nőtt. Anselmet szerette egy meg­
tért s z í v  rohamos dagályával, imádta egy vér­
tanú önfeláldozásával, de büszkesége nem en­
gedte m eg, hogy szerencsétlenségében ahoz 
forduljon, kit jó  napjaiban elutasított. Pedig 
talán csak egy szó kellene, egy szerető szó 
Susannetől, és Florence örökre feledve volna. 
Nem 1 gondolá magában, Anselme többre be- 

' esül, semhogy kedvesévé akarna tenni, és 
kevesebbre, semhogy nejévé emelhetne. E 
gondolatnál elfogta lelkét a szégyen, s midőn 
komornája egy reggel jelenté neki, hogy ám­
bár titoktartást fogadott, de mégis megmondja, 
miszerint betegsége óta naponkint eljö egy 
fiatal ember, — ugyanez, k i Palduintól egy­
szer a kelméket hozta, — s körülményesen 
tudakozódik nemcsak egészségi állapota, ha­
nem egyéb körülményei felöl is, Florence 
szigorúan meghagyta komornájának, hogy ha
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az itju ismét eljön, mondja neki miszerint jó l 
van, semmiben sem szenved hiányt, ha pedig 
hozzá akarna jönni, a világért ne bocsássa be. 
— Florence érzé, hogy nem volna ereje An- 
selme tekintetét kiállani.

Luise megígérte, hogy a parancsot hiven 
teljesíteni fogja, — de Florence annyira el 
volt foglalva szenvedéseivel, betegsége és sze­
relme annyira nem hagyott időt neki másra 
gondolni, hogy észre sem vette, miszerint da­
czára a lakás felmondásának nem szólítják 
fel a kiköltözésre, s daczára annak, hogy már 
mindazt, a mi eladható volt, el vak  adva, még 
sem szorul meg semmiben.

V I.

Már három hónap óta feküdt Florence. 
Orvosai panaszkodtak, hogy rósz beteg, akit 
nem lehet gyógyítani. Ott is hagyták volna, 
ha havonkint a komorna ékes szoló kérelmek­
kel nem járult volna zsebeikhez. A zt mondták, 
hogy le kell vágni a lábát, Florence nem en­
gedte, azt mondta inkább akar meghalni, mint 
ezt a fájdalmat kiállani. Igaza is volt, a halál 
eszméjével már megbarátkozott, mig a fájda­
lomtól, — nem az orvosi műtét, hanem az 
élet fájdalmától borzadott.

Napról-napra rosszabbul lett, minden órá­
ban egy lépéssel közeledett a sirhoz.

E gy  nap Louise nagy sietségben küldött 
Anselmeért. A z  ifjú rohant, szive majd meg­
törött, tudta, hogy ez rosszat jelent.

Florence halványan feküdt párnái közt, 
mint egy virágzásában elhervadt rózsa, arcza 
egészen át volt szelleműivé, látszott rajta, hogy 
csak egy gondolat tartja, mig lelkét a testhez 
kötve, s anélkül a lélek már rég elhagyta volna 

i hüvelyét.

Egyszerre, amint felpillantott, Anselmet 
látta ágya szélén ülni.

Szólni akart, de gyenge volt, nyelve megta­
gadta a szolgálatot. Nem tudott felelni Anselme 
kérdéseire mással, mint egy tekintettel, és An­
selme megérté ennek jelentését. Látta a lázas 
tüzet, mely e szemben égett, mintha összes 
testi s lelki ereje egy tekintetben akarna egye­
sülni, látta, hogy ez a tűz az élet vég fellob- 
hanása.

— Szeretlek Susanne és megbocsátok, és 
örökké szeretni fogom emlékedet! szólt az 
ifjú, kinek lelkei mintha megsúgta volna az 
egyetlen enyhítő szert, melyet e pillanatban 
betegének nyújthat, az egyetlen feleletet, mely 
rá jó l hathat.

E szavakkal reáhajlott, hogy megcsókolja, 
s amint ajkai a beteg ajkaihoz értek, ennek 
arcza szokatlan fénytől ragyogott, tekinteté- 

I ben őrjöngő boldogságérzet ült, ajkai visszaad­
ták a csókot, vissza- oly hévvel, oly szenve- 
délylyel, a hogy csak egyszer lehet csókolni 
az életben.

A  következő pillanatban Florence meg 
volt halva — egy csókban' kilehelte életét.

Másnap Anzelme őf eltemetteté s egy her­
vadt koszorút tett koporsójára, ugyanazt, me­
lyet a Cirque porondjáról vitt el, ugyanazt, mely 
Florencet életmámorábó.l kijózan.ítá, ugyan­
azt, mely megtanító ismét szeretni, s miután 
erre megtanította, — megölte.

S gróf Villefort a ki azt a koszorút a mű­
vésznőnek dobta, nem gondolt rá, hogy abból 
még halotti koszorú is lehet, — és ernyedetlen 
buzgalommal tovább is hajigálta a koszorúkat 
— Evelinának.

Toldi István.

Carlsbad és a Tejtel völgye.
(Képpel).

A lig  van fürdő, hol Európából sőt más 
világrészekből is annyi beteg gyógyulást ke­
resne mint Carlsbadban.

A  sárga arezszinü máj- és lépbetegek 
nagy száma alig várja a fürdőidény érkezé­
sét, hogy Carlsbadba mehessenek gyógyulást 
vagy legalább enyhülést keresve kellemetlen 
bajuknak. Hazánkból is évenkint tetemes 
számú fíirdövendég van Carlsbadban. íme a 
világhírű fürdő rövid leírása. Carlsbad mint­
egy felszínén áll egy forró vizű katlannak. 
Gránit hegyek közepette a Tepel völgye mély 
szakadékot képez, melynek falai majdnem 
függélyesen nyúlnak fel az ég felé. E  ritka 
alakját nagy rengéseknek köszöni, melyeknek 
nyomait még azon számos vulkáni hányadok­
ban látjuk , minőkre itt majd mindenütt 
akadunk.

A  v í z  a föld mélyében, hol ezen vulkáni tűz 
még folyvást működik, melegíttetik meg és 
szénsavval és más más ásványos anyagokkal 
telíttetik, mire aztán a fölszinre jön. Itt fejlő­
dik ki a gáz, és a mésznemü anyag kérgezés- 
ben ülepszik le. Ezen kérgezések mindinkább 
elterjedtek, míg végre a viz fölszinét egészen 
beborítók, mint a jé g  tél idején. A  város egy 
része e kéreg hátán áll, és igy jogosan hasz­
nálhattuk a katlannal való képet.

E katlan megmelegszik azon víztömeg hő­
sége által, mely alatta folyvást forr, és bármily 
kemény tél legyen is, itt azért nem havazhatik 
soha! Minthogy e katlan nem igen erős, meg­
történik néha, hogy a viz és a gáz erejüknél 
fogva keresztül törnek, miáltal uj források ke­
letkeznek.

Jelenleg Karlsbadban nyolez ilyen forrás 
van gyógyhasználatban. Ezek mind egy közös 
medenczéből erednek; és csak melegségi fokuk 
és ásványos tartalmuk által különböznek egy­
mástól ; mivel többédcevésbbé távol utat fut­
nak be, mielőtt napvilágra jönnek, és többé- 
kevésbbé esővízzel vegyülnek Össze!

A  föforrás a „Sprudel11 neve alatt ismeretes. 
A  Tepel jobb partján, van, majdnem a város 
közepén. Hőmértéke 75°. A  tojás könnyen 
megtol benne és mindenféle konyhai czélokra 
használható; miért is a forrástól kezdve azon 
pontig, a hol az a folyóba szakadt, szakácsnők 
és szolgálók foly vást ostrom állapotban tartják, 
kik ott baromfiat kopasztanak, tojást vagy fő­
zeléket főznek. E z ugyan magában véve nem 
valami nagyon költői do log; de a tarka-barka 
csoportok mégis magukra vonják figyelmünket. 
A  forrás szökőkút módjára szökik fe l, és 
erős gőzt fejleszt ki, mely betölti a forrás fe­
letti kúpot. A  sugár nem mindig egyforma; 
rendesen három láb magas, néha kilencz lábra 
emelkedik fel, a midőn majdnem a terem me- 
nyezetét éri.

A  monda szerint, mely azonban legújabb 
időben hamisnak bizonyult, a forrás szarvas­
vadászat alkalmával IV . Károly szászár által 
felfedeztetett légyen 1347-ben, és a fürdő ö 
utána neveztetett el. De bebizonyított tény, 
hogy már sokkal előbb a forrás közelében 
vár volt, mely „H rad W ary“  (a meleg forrás 
vára) nevet viselt; sőt még a folyóviz neve 
Tepel, is mutatja, hogy a meleg forrás már 
rég ismeretes, volt.

A  város azon völgyben fekszik, melyen a 
Tepel vize keresztül foly. Ennek mindkét part­
ján a viz és a hegylejtök közt — mintegy 
600 kisebb-nagyobb ház áll; melyek mind 
rend és tisztaság által tűnnek föl, és gyönyörű 
fényű- és bükkfák vetnek rájuk üde árnyékot.

A  folyó partján gyönyörű fákkal beülte­
tett séták nyúlnak el, melyek az ott levő kávé­
házak, boltok által nagy élénkséget nyernek.

A  vendégfogadók a legkényesebb igénye­
ket is elégítik ki.

A  vendégek száma ez utóbbi években 
egészen 8000-re szaporodott fel, kik közül so­
kan rendes látogatók ott, miért is Carlsbad 
mintegy jó  barátok rendes légyottjává lett.

Tudjuk, hogy uralkodók is nem egyszer 
Carlsbadot választók már találkozási helyül.

A kis barna ember s a kis szőke leány.
(Genre-kép).

— Kedves Linám 1 keresd ki már azt a 
könyvet; tudod a kis barna ember mára Ígérte, 
hogy eljö.

— Rögtön kedves atyus! — mondáa ked­
ves, kis tizenhatéves leányka, szőke fürtökkel s 
fekete szemeivel, melyek oly bűbájos ellentétet 
képeztek.

A  kedves kis leány fölállott ülhelyéröl, 
még mindig olvasván az előtte levő könyvből. 
Oly érdekesnek látszott, hogy alig tudott meg­
válni olvasmányától.

A z  öreg Ohauvereux ott lakott a Rajna | 
partján, festői kilátással a szép folyamra. Ne 
gondolják azért kérem, hogy valami divatos ! 
monsegnieur volt, mert bizony ő nem egyéb, 
mint egy becsületes antiquarius, kinek boltjá­
ban, minden ó s uj, remek- és nem-remek író­
kat meg lehetne kapni fűzött kiadásban.

Mi személyiségét illeti, alig mondhatnánk 
találóbbat, mint hogy olyan volt, mint más 
antiquarius. Hosszú zöld kabátban járt, mely­
nek jobb zsebében elmaradhatlanul ott fészkelt 
a szép ezüstös burnótszelencze, balzsebében 
pedig a sárga zsebkendő. Különben derék szi­
ves úri ember volt, mint minden antiquarius. 
Csak abban különbözött más antiquariustól, 
hogy nem csak a munkák czimét tudta, hanem 
a legtöbb munkát el is olvasta. Pedig mennyi 
különféle könyv van egy antiquarius-boltban ? 
Mennyi rendezői ügyesség, tapintat szükséges, 
hogy abban némi harmónia legyen. A  lángeszű j 
Lamartine mellett mindjárt Spinoza s az er­
kölcstelen Rochester foglalnak helyet! Dumas! 
te v ig  czimbora ! kinek élte hajója folytonosan 
a vigság hullámain hánykódott, hogy fér meg 
Monte-Christód a bölcs Mendelsólm mellett? 
Shakspeare, Hugó, Göthe, Schiller, Calderon, 
Corneille, Racine, Montesquieu, Camoens! ti 
magas szellemű hódító Írók, hogy fértek meg 
oly csöndesen egymás szomszédságában? — 
Nem féltek a rémes éjszakákon ily magános j 
antiquarius boltban ? Nem forraltok összees­
küvést a vén öreg ősz fejére ? Oh 1 nem 1 hisz 
minden könyvtárban igy kell lennetek ! mindé- ■ 
nütt hasonló sors vár. Csakhogy még más bolt­
ban legtöbbnyíre fonnyadt kezek dobálnak 
egyik helyről a másikra, — itt a leggyönyö- 
rüségesehb kis kacsók helyeznek, érdemetek 
szerint, egyik helyről a másikra, kisebb na­
gyobb polezra, — a legfehérebb kezecskék 
emelnek majd ide, majd oda, a vevők kezeibe, 
a legigézőbh fekete szemek pihennek rajtatok 
órahossziglan, — a piros ajkak ismétlik ama 
nagy jelentőségű szavakat, melyek egy-egy v i­
lágrészt hoztak pezsgésbe, egész birodalmakat 
nyertek meg valamely eszmének; dúltak föl 
erkölcsileg országokat, mig ismét felvirágoz­
tattak birodalmakat.

A z  öreg Chauvereuxnél lehetett a legol­
csóbb könyveket kapni az egész városban; 
pedig lett volna oka, hogy talán többet is kér­
jen a többieknél, — hisz nem minden antiqua- 
riusnak van olyan szép leánya 1 — Egy-egy 
mosolyáért egész halmaz könyvet vásároltak 
össze a nagy reményű fiatalemberek. A  szép 
Lina kezeiben, a legszárazabb római jog  s csil­
lagászati könyv is szerelmes költeménynyé 
változott át.
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A z a heves vérű, könnyelmű ifjú jogász, 
kinek éje napja a kávéház; ki többre becsül 
egy félórai tekézést Humboldt összes termé­
szettudományi műveinél, oly készséggel vette 
ki tározójából pénzét, mint valami akadémikus, 
ha Lina kimúlta meg könyvvel, pedig ha haza­
vitte, belepte a por s alig jutott oly szerencsés 
helyzetbe, hogy valaha elolvasta volna.

A  tudós orvosnövendék urak is, kiknek 
legfőbb vágyuk a bonczszerek kellő használata, 
a szép Lina kedvéért, néha egy pár költemény 
füzérért sem sajnálták kiadni a pénzt; mert 
láthatók pár perezre azt a szép alakot, bele 
nézhettek abba a szép szemekbe, melyek egy 
valóságos mennyországot képeztek.

A kis Linón nem voltak selyem, bársony 
ruhák, drága nyakékek, uszályos szoknyák; 
de még csinált vállakkal, álhajfürtökkel s mes­
terséges mázzal sem dicsekedhetett. Meg volt 
azonban saját szép termete, arcza, jó szive, mi 
mindent pótol s mit nem pótolhat semmi.

A  szép Lina alatt állott az egész bolt ve­
zetése, valóságos tábornok volt e kis könyv 
sereg fűlött. Ha végig nézett seregén, nagyobb 

j öröme telt benne, mint Napóleonnak, mikor 
j „halni, győzn i" gárdáját látó maga előtt.

Majdnem az egész napot rendezéssel.tölté, 
mint valami birodalmak fölött uralgó fejdelem 
osztogatta a méltóságokat —  a polezon. Nem 
volt minisztériuma, tanácsa; saját józan belá­
tása után indult. Néha reggel, ha fölkelt s be- 

l ment a kis antiquar-boltba, — fölállott arra a • 
szú-ette székre, mely csupán úrnője iránti ke­
gyeletből nem roskadt össze, s kezébe vette 
könyveit, s még nem tudta, hogy estig mily más 
rendben lesz ez majd megint.

A  kis szeszélyes leány, ha reggel Hugó 
Viktort olvasta s a nagy szellem meghatotta, 
elérzékcnyült, szép kék szemeibe könyet csal­
tak a „nyomorultak" hatásos lapjai, elég ok 
volt, hogy Shakspearet megfoszsza trónjától 
s a franczia koriphenst helyezze helyére. — 
Majd ismét Cervantes Sanehója ragadta lelke­
sedésre s megvetett minden komoly művet s 
Saneho, a kalandor, szélmalmi lovag, egyszerre 
első rangú hőssé avanzsirozott — a polezon; 
majd meg Beranger-t kezdte olvasni s elenyész­
tek a többiek, csupán a nép dalnokát övezte 
körül dicssugár.

A  hány nap, annyi rendváltoztatás; a le­
nyugvó nap solisem találta az antiquar-boltot 
abban a rendben, a hogy volt napkeltekor; 
azért a vevőknek, kik legtübbnyire fiatal em- 

! berek voltak, várakozniok kellett. S talán zú- 
| golódtak, haragudtak miatta? fölfogadták, 

hogy sohasem jönek többé a boltba s megvetik 
a kis leányt öregestől, könyvestől ? Sőt ellen­
kezőleg ! összetett kezekkel kérték a minden­
hatót, hogy rejtse el a kis fekete szemű lányka 

í  elöl a vásárlandó könyveket, hogy tovább le­
geltessék szemeiket azokon a szoborszerii ta­
gokon s szép vonásokon, melyeket mindenki 
bámul, a nélkül, hogy ö maga tudná.

Néha egy halk sóhaj is kirüppent a távozó 
ajkak k ö zö l; de ez a pusztában sohajtónak 
sóhaja volt, nem vették észre, s meg kell elé­
gednie, hogy nem sokára ismét vesz valami 
kis könyvet s akkor majd újra fog gyönyör­
ködhetni. s nagyobbat sóhajtani, hogy majd 
meghallja.

0  csak egyszer látta, egyszer nézhetett 
szemei közé s fölfogadta, hogy örökre szeretni 
fogja. Ugy-e furcsa do log! s pedig mint látta ? 
Mindketten a karzaton voltak, — egyik jobb, 
másik baloldalon. Onnan látták meg egym ást; 
tiz ölnyi távolságról néztek egymás szeme 
közé, oly eredménynyel, hogy mindkét oldalon 
lángot vetett a szív.

Pedig ritka dolog, hogy a karzaton lán­
got vessen valam i; az architectura gondosko­
dott, hogy a szorosság oly nagy legyen a he­

lyeken, hogy legfölebb füst kerekedhessék. 
Annál ritkább volt e z !

Egész előadáson nem gondolt a darabra, 
miatta beszélhettek a mit akartak ; azt sem 
tudta vig  vagy szomorú játékot játszanak-e, 
szép vis-a-vis-jára nézett s szeméből olvasta le 
a tragédiát, komédiát.

Midőn vége volt, akkor is abban a hely­
ben állott. — Még hallatszottak fülei mellett a 
tapsok, a kihívások. Ábrándjában azt hitte, 
hogy szép ismeretlenét dicsőítik, s oly örvend­
ve, mosolyogva tekintett feléje.

Elhangzott végre a lelkesedés kitörése, 
— emelkedni kezdtek az ü lök; az angyal is. 
fölkelt helyéről s ü meggyőződött, s ha valaki 
mellette van, meg is mondta volna, hogy ez 
angyalnak csak szárnyak kellenének s menny­
be röpülhetne társaihoz. Úgyis a karzat olyan 
közel van a mennyhez !

Ekkor látta először s azóta látja sokszor. 
Ekkor tudta meg kicsoda? s ekkor fogadta 
föl, hogy vagy beáll hozzá nntiquárius inasnak, 
vagy elveszi öt nőül. Ez a ö pedig nem volt 
más, mint Lina, — a másik ő pedig az a kis 
barna ember, ki most lép be az ajtón s szives 
jó  reggelt kivan Linónak.

Lina kisasszony fölpillantott. kissé elpi­
rult, aztán mosolyogni kezdett.

(Folytatása következik).

A t u t  a j  o s t ó  t o k.
(Képpel).

A  tutajon erélyesen működő két férfi egy- 
iigyü és egyszersmind ravasz arczvonásaiból a 
néző azonnal kitalálja, hogy a kereskedők osz­
tályához tartoznak; de nem azon nemét képe­
zik ők a kereskedőknek, kik a boltban elégült 
mosolylyal, teljes nyugalomban látják el vásár­
lóikat. A  természet valódi gyermekei ezek, 
kik bizalmas lábon állnak a folyók vizeivel és 
veszélyt, gátot és akadályt nem ismernek. Fél­
tett kincsükkel, mely lételüket biztosítja épen 
oly egykedvűséggel eveznek a sebes áradatu, 
keskeny, vízeséseken, mint a Duna széles és 
már biztosabb hátán, az eshetőség ellen bizto­
sítva érzik magukat gyakoroltságuk és helyis­
meretük által és azért folytonos vidámsággal 
igyekeznek kitűzött czéljuk felé, a városba, 
hol az általuk hozott gyümölcsöt, vagy saját 
készítményé faeszközeiket elárusíthatják. Alig 
ők künn a napnak kitéve eveznek, a tutaj kö­
zepén levő kis sátorkában a menyecske szerény 
eledelük elkészítésével foglalkozik. Kitűzött 
czéljukhoz elérve , azon elv szerin t, hogy 
„munka után édes a nyugalom," lehasalnak a 
tutajra és úgy pihenik ki a hosszas ut fára­
dalmait.

A sajtóiiöriik Angolországlinii.
E gy Londonban megjelenő franczia lap, 

,,L ’ I n t e r n a t i o n a l , "  közelebb emléke­
zetbe hozta az utóbbi nagy sajtóperüket, 
melyek Angolországban végbementek. 1817. 
június 19-én ugyanis Iloné W. M. állott az 
eskíitsszék előtt, azzal lévén vádolva, hogy a 
vallás, a herczeg-kormányzó és a parlament 
ellen gúnyiratot hozott a nyilvánosságra.

E gúnyirat ezíme „Litania" volt, melynek 
irányára a következő sorokból következtetni 
lehet.

„Oh lordok háza te, mely nyugdíj czím 
alatt oly sok millió fontot húzasz, szánakozzál 
fölöttünk !"

„Oh követek háza te, ■ mely a pénzt nem 
csak választóid, hanem az egész nemzet zse­
béből lopod, szánakozzál fölültünk!“

„Oh herezeg, hallgass meg m inket! '
György, szánakozzál fölöttünk!“

Ellenborugh lord jelenléte, mint a ki az 
esküttszék elnöke gyanánt szerepelt, azt bizo­
ny ítá, hogy a kormány mennyire remélte, hogy a 
nagy név és az előkelő jogi tekintély erkölcsi 
nyomást fog gyakorolni az esküitekre. A zon­
ban ez által sem ezek, sem pedig a vádlott 
nem engedek magukat megrázkódtatni. Utób­
bit az elnök rábeszélése nem birhatá arra, hogy 
az általa az önvédelemben követett rendszer­
től eltérjen, és az épen oly humorisztikus, mint 
szilárd válaszai az angol törvénykezés legér- 
dekesb vonásaihoz tartoznak. Honé önvédel- i 
méhen a többi közt igy  szólott:

„É n  különösen e pontokat vitatám : A  
nemzet ellenes adósság, e nem érdemlett nyug­
dijak, a hivatalok, melyek nem egyebek, mint 
sinecurák, a túlságos civillista és a közszükség.
A  mi az első pontot illeti, azt az egész világ el 
fogja ismerni, hogy oly czélokra, melyek épen- 
séggel nem nemzetiek, sok adósság keletkezett: 
jó  ministerek az ily revelatióktól nem kell, 
hogy féljenek. A  nem érdemlett nyugdijak 
ócsárlása csupán azokra vonatkozik, kik a 
közvagyont kimerítik, a nélkül, hogy egyetlen 
nyilvános szolgálatot is tettek volna. A  túlságos 
civillístáról és a közsziikségröl itt hasztalan 
beszélni, mindenki tudja, hogyan állunk e 
tekintetben. A  mi a miniszterek vak együgyü- 
ségét és a békés időben a hadi kiadásokkal 
való kérkedést illeti, a mit e tekintetben Írtam, 
azt csak politikai üldözőimrosszalhatják. Avagy 
kétkedik még valaki bizonyos miniszterek 
egyiigyüségében ? Én többé nem kétkedem. 
Bizonyára vannak miniszterek, kiktől bár a 
becsületes szándékot nem lehet elvitatni, de j 
semmi okossággal sem bírnak; de vannak olya­
nok is nehányan, kik tehetséggel vannak meg­
áldva, azonban semmi elvük nincs. De mit 
lehet várni a tehetségtelen becsületességtől, j 
vagy a becsület nélkül való tehetségtől ? T isz­
telem mindenki magánéletét, de az oly kor­
mány, mely az igazságot nem akarja hallatni, 
zsarnok kormány. Rágalmazást nem szabad 
eltűrni, de az igazságot bátorítani kell. Miért 
rémüljön el a kormány e miatt annyira? I ly  
félelem gyöngeséget árul el."

A z  esküttszék Ítélete kimondó a nőt guil- 
ty-t (nem bűnös) és ezt zajos hurráit kiáltá­
sokkal fogadók. Iloné csak nagy nehezen 
menekülhetett a künn reá várakozó tünteté­
sektől. — Ily  események semmi esetre'nem 
képeznek kivételt az angol sajtó történetében, 
ilyes jellemző példákat más, Angolországban 
figyelmet költött fontos sajtóperükből is lehet 
fölmutatni. Ha az angol sajtószabadságról 
beszélünk, lehetlen a hírneves Június leveleire 
nem gondolnunk, melyek oly időben lettek i 
közölve, midőn a Hannover ház uralkodási ága 
csak megszilárdulni kezdett, midőn uralkodás 
joga  még nem volt oly nagyon elvitázhatlan.
A  eontinensen örömest utalnak arra, hogy 
Júniusnak e levelei szintén üldözve voltak 
sajtótörvényszékileg. A z igaz, üldözve voltak, 
de a Junius-pör körülményei épen nem alkal­
masok arra, hogy azoknak, kik e tekintetben 
Angolországra szeretnek hivatkozni, a sajtó 
üldözés tekintetében érvül szolgáljanak.

„Június levelei,"' melyeknek szerzőjét még 
ma sem ismerik, a „Public Advertiser“ -ben 
jelentek meg és a levelek egyike (17G9-ben) e 
tolirással: „a  királyhoz," az angol bel- és kül­
politika éles bírálatát tartalmazza, s azt Június, 
mitsem törődve a miniszterek felelősségével, 
egyenesen a királyhoz intézte.

„Maradjon ön meg abban," írja Június a 
többi közt, „hogy a minisztereket, k ik ügyein­
ket oly iszonyú állapotba hozták, támogassa, 
rejtse ön magát a parlamentáris formák mögé 
és daczoljon a néppel. Azonban legyen ön meg­
győződve, Sire, hogy e magatartása épen oly
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oktalan, mint gyűlölt.1' A  levél vége pedig így 
hangzik: „A z  Angol nép ragaszkodik a Hanno­
ver házhoz, nem hiú kedvezésből egyik család 
iránt, a másik rovására, hanem azon meggyő­
ződésben, hogy a polgári és egyházi szabadsá­
gok megtartására e ház beigtatása szükséges. 
Sire, ez épen oly biztos, mint észszerű elve a 
hűségnek, hűség elv, mely méltó arra, hogy az 

! angol nép ragaszkodjék hozzá, és felséged azt 
bátorítsa. Csupán a nevek különbsége nem 
sokáig ringathat, bennünket csalódásban. A  
Stuartok neve magában semmit se jelent, s 
csupán ha elveiket a souverain hatalom támo­
gatja, válik gyűlöletessé. A  fejedelem, ki a 
Stuartok magatartását utánozza, legyen azok­
nak példája által megintve, midőn a korona 
iránt való igényeinek biztonságát mérlegeli, 
emlékezzék reá, hogy azt forradalom által 
nyerte, és egy más forradalom által ismét el is 
veszítheti."

E levél miatt a „Public Advertiser" kiadó­
ját, Woodfallt, az eskiittszék elé állították. A z 
angol igazságszolgáltatás főnöke, Mansfield 
lord, mindent mozgásba hozott, hogy a vádlott 
elitéltetését létre hozhassa. E z ügyre nézve 
egészen uj rendszert állított föl, mely szerint 
az esküiteknek csak arra volt szabad szorít­
koznak, hogy a közzététel tényét megállapít­
sák, a nélkül, hogy további jog i szempontból a 
megállapított tény bűnösségét meghatároznák. 
Azonban mind e törekvés eredménytelen ma­
radt, Woodfall felmentetett, Junius leveleinek 
közlését tovább folytatá, a nélkül, hogy többé 
tartózkodott, vagy valami tiszteletet figyelembe 
vett volna, sőt most különösen Mansfield lordot 
vette alapul és ellenében az eskiittszék jogát 
védelmező, egy á t a lános végzést hozni, azaz 
úgy a tény, mint annak bűnössége fölött Ítéletet 

mondani.
Különben épen egy sajtópör volt, mely 

Junius leveleinek első alapjául szolgált. A z 
első levele JohnWilkes-nek a parlamentből való 
kizáratását tárgyalják, és ez esemény alapja, 
e g y  hires sajtóperben volt, mely épen legfényesb 
bizonyságát adja annak, hogy az angolok foly ­
tonosan mily nagy értéket helyeznek a sajtó- 
szabadságra. John Wilkes, az alsó ház tagja, 
1766-ban egy élesen nyilatkozó ellenzéki köz­
lönyt, a „Xorth Briton“ -t szerkesztő, mely 

, gyorsan népszerűvé lett. A  gyakori megtáma­
dásokkal ellene személyesen fölizgatott min sz- 
terek végül a lap egyik számában föltalálni 
hivék az üldözésre való kedvező alkalmak A  
lap 45-ik száma a parlamentet megnyitó trón­
beszéd felől a leghevesebben nyilatkozott. E gy 
pont a többi közt igy  szó l:

„ A  múlt keddi trónbeszédnek nincs párja 
országunk történetében. A  királylyal ezeket 
mondatják: „Várakozásaim a szerencsés béke­
kötés dicső következményeit illetőleg (a hét

Egyletek és közintézetek.

( M a g y a r  t u d o m á n y o s  ak ad ém ia) (Jut. 
3 mathematicai és természettudományi osztály ülése.) 

Az ülés tárgyai voltak:
1) Titoknok bejelenté az e l s ő  m a g y a r  b i z ­

t o s í t ó  t á r s u l a t  által kitűzött 1000 frt jutalomra 
beérkezett müveket. Jul. 1-ig mint végső határnapig 
beérkezett 3 munka, u. m.

1) A vámpolitika átalábau s Magyarország és 
Ausztria szempontjából különösen.

2) A vámügy tekintettel Magyarország s különösen 
az Ausztriai birodalomra.

8) Magyarország és a vámügy-reform. — A müvek 
bírálatra fognak adatni, a jeligét levelek a szokott módon
bepecsételtetek.
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éves háború után) tökéletesen teljesültek. A  
sógorom, a porosz királylyal hadat viselő hatal­
mak rá lettek bírva oly föltételek elfogadására, 
melyeket e nagy fejedelem is méltányolt, és 
igy  az eredmény, mely negotiatióimat meg­
koronázó, a béke áldásait egész Európára 
kiterjeszté." Ez állítás nem egyébb, mint vak­
merő hazugság, mely az egész világot meg 
fogja lepni. Jól tudja mindenki, hogy a porosz 
király a béke föltételeit nemcsak hogy méltá­
nyoló, hanem annak minden czikkelyét mint 
győző diktálta. Túlságos szemtelenség a világ 
legnagyobb fejedelme dicsőségéből egy részt 
magának tulajdonítani."

A  helyett, hogy most John Wilkes ellen 
törvényes lépéseket tettek volna, a minisztérium 
öt egész önkényszerüleg elfogató. A  eourt of 
common pleas azonban ez elfogatási törvény­
telennek nyilvánítván, W ilkes szabadon bo­
csáttatott. A  minisztérium ezután rögtön, a 
helyett, hogy Wilkest az eskiittszék elé állí­
totta volna, a Kings-Bench előtt vádoló be, 
mely őt fogságra ítélte, az alsó ház pedig 
kizárta kebeléből. Wilkes különben erkölcs­
telen könyvek miatt is rósz hírben állott, és a 
„libbelist" szintén elítéltetett volna. De a rend' 
kívüli törvénytelen szabályokkal, melyeket a 
kormány ellenében fölállítani jónak látott, az 
üldözött hazafi hirébe hozták öt, kinek szemé­
lyében az egész nemzet szabadságait megsértek, 
és ügye o pillanattól kezdve egyszersmind az 
angol nép ügye volt. A  Middlessex grófság 
kétszer kiddé öt az alsóházba, mely öt méltat­
lannak tekintvén, mindannyiszor kizárta. A  
parlamenti megtiszteltetések kárpótlása fejében 
polgári megtiszteltetésekkel halmozók el és 
végül lordmajorrá választók.

Nehány év múlva, 1779-ben egy másik 
sajtóügy költött nagy figyelmet. Parker, a 
„General Advertiser" kiadója e lapban egy 
levelet közölt, mely az admiralitás első lordját 
Sandwich lordot sikkasztással vádolá, és e  

miatt a felső ház sorompói elé idéztetett. 0  
azonban e megidézésnek ellene szegült, és 
lapjában engedetlensége indokait elmondó. „A z  
erőszak," úgy mond, „melyet a lordok ellenem 
alkalmazni akarnak, hogy egy nyomdász ellen 
az első folyamodása bíróságot képezzék, sem 
a törvényeken, sem az alkotmányon nem alapul 
sat." A  felsőház ez által sértve érezvén magát, 
rendeletet adott Parker elfogatására, a Kings- 
Bencb azonban ezt törvénytelennek nyilvánító, 
minél fogva Parker szabadon maradt. De külö­
nösen említést érdemel, hogy Sandwich lord a 
felsőházban maga is ellen szegült a Parker 
iildöztesését indítványozó javaslatnak. „ A  szó­
ban forgó levél," úgymond, „engem ép annyira 
érdekel, mint a török zultánt. A  lapokban 
minden minisztert folytonosan mint képtelen 
embereket támadják meg, és én, mind az adrni-

TÁRCZA.
2) F e s t  V i l m o s ,  rendes tag olvasta „Ma- 

g y a r o r s z á g  á l l a d a l m i  é s  o r s z á g o s  u t a l "  
czímü értekezését. Kiindulván értekező abból, hogy az 
állam és egyesek jóllétének gyarapítására, a füldmivelés 
rendezésére, haladására, a földek értékének, s a gyár­
iparnak emelkedésére mily fontosak az utak, nagyon 
fontosnak találja, hogy útainkat figyelemmel kísérjük. 
Az utakat 1) birodalmi vagy állami, 2) országos, 3) köz­
lekedési, 4) községi utakra osztván, értekezésére a két 
elsőt foglalta be. — Az államutakuak átalános ismerte­
tése s magyarázata utáu azoknak részletes és egyenkénti 
ismertetését adta. Láttuk értekezéséből, mennyit halad­
tak, javultak utaink 1850 óta, agyogos helyek, melyek 
esős időben, homokos utak, melyek szárazság alkalmával 
szinte járkatatlanok voltak, lőnek egészen járhatóvá, sőt 
kényelmessé téve, és begyek igazgattattak, mocsárok
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ralitás első lordja leginkább maltraitiroztatom. 
Ez azonban kiváltságaimat nem sérti. Semmi 
se könnyebb, mint mind ez állítást rágalomnak 
bizonyítani, a férfiút azonban, ki ezeket ellenem 
folkozá, megcsalatottnak tartóm, és nem hiszem, 
hogy rósz akaratból cselekedett."

Végül legyen szabad az Egyesült Államok 
első sajtóperéről is megemlékeznünk, midőn 
még angol tartományok valónak. A  Xew-York 
állam népe 1734-ben vitában állt a kormány­
zóval, ki szabadságaikat korlátolni akaró. A  
népügy védelmezésére egy lapot alapítottak 
meg, melynek nyomdászát Zengert, hamis és 
lazító gúnyiratok közlése miatt börtönbe veték. 
Hamilton András, egy philadelphiai jogtudós 
védelmezd Zengert. Midőn a főbíró őt véd- 
beszédében azon megjegyzéssel szakító félbe, 
hogy az igazság bebizonyítását nem lehet meg­
engedni egy oly iratnál, mely nyilvánosan nem 
egyébb, mint libell, Hamilton e szavakkal for­
dult az eskiittekhez: „Önökre hivatkozunk, 
mint ez események tanúira. A  kérdés, mely 
előttünk fekszik, nem egy szegény nyomdász 
ügye, hanem Néw-Yorké, minden dolog leg- 
drágábbika ez, a szabadság ügye. A  ki többre 
becsüli a szabad életet, mint a rabszolgaságot, 
áldani és becsülni fogja önöket, mint oly fér­
fiakat, k ik pártatlan Ítélettel nekünk, unoká­
inknak és szomszédainknak, annak biztosítását 
adák, melynek megszerzéséhez a természet és • 
országunk becsülete nekünk jogot adott — a 
szabadságot igazságos szóval és írással az önké­
nyes hatalom ellen védelmezik. A z  esküttszék 
kimondó a „nem bünös“ -t és az egész nép ujon- 
gott a szabadság e diadala fölött és Hamilton 
New-Yorkban polgárjogot nyert. E gy  amerikai 
hazafias érzelmű történész e pörben Amerika 
emelkedésének hajnalpirját látja.

Mind ezen tény bizonyságot nyújt arról, 
hogy Angolországban a Stuartok legrosszabb 
napjai után a legteljesb sajtószabadság tulaj­
donképen soka se szűnt meg uralkodni. Bármily 
szigorú törvényeket hoztak is a sajtó ellen, a 
sajtószabadság az angolok szokásaiban és néze­
teiben a legbiztosb védfegyvert találta ; az 
angol nép valóban mint Junius „A z  angol 
néphez" irt levelében kifejezte, a sajtószabad­
ságot a „nemzet minden más jogainak palládiu­
mául" tekinté. A z  itt előadott esetek, izgatott, 
válságos időkből származnak, midőn még for­
radalmi és dynasztia-ellenes törekvések is elő­
léptek. Ma, ezt gyakorta lehet hallani, az angol 
lapok hangulata rendesen tökéletesen mérsékelt 
és csak ritkán találkozhatni zabolátlan kitöré­
sekkel. Azonban nem szabad feledni, és az 
elmondott esetek megállapítják azt, hogy a 
szabadság volt, mely az angolokat nevelte, és 
erkölcseiket kiképező. A  szabadság és maga a 
túlságos szabadság idézte elő a politikai érett­
séget, nem pedig az elnyomás.

töltettek be, úgy, hogy szinte megismerhetlenek akorábbi 
járhatatlan helyek. Ha tekintetbe veszzük Magyarorszá­
gon az államútak jó karban tartásának nagy fontosságát 
s legtöbb helyen csak eszközlésének nehézségét, továbbá 
az elért eredményeket, nem sokalhatjuk azon összege­
ket, melyek 1852 óta e czélra fordíttattak. E táblázat 
mutatja a közelebbi évek összeget:

1862- ben 1*127595 frtba kerültek az államútak.

1863- ban 1*211000 „ „ „ „
1861-ben 1*308000 „ „ „ „
1852—1861 években 27*255821 frt adatott ki az

államútak készítése 4s javitására.
1852—1851 években 122 mértföld ut lön csaknem 

egészen újra építve.
Az államútak hossza hazánkban : 5875/8 mértföld,
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melyeknek egy része egyes városok, egyletek és magá- 
nosok tulajdona.

Az országos utak s néhány az úthálózatra vonat­
kozó javaslat s illetőleg indítvány jövő ülésre lön ha­
lasztva.

Az érdekes, statisztikai adatokban gazdag mun­
kát a term. tud. osztálytól kérte jegyző a ,,statistikai 
közlemények14 számára.

3). Szabó József 1. tag olvasta M o l n á r  J á n o s  
jelentését. „A rákospalotai ásványvíz vegyelemzésé"- 
röl. E v íz  újonnan fedeztetett fel s mint felolvasó mondá, 
ha a d á r d a n y  (antimon) tartalom nem valami eset­
leg folytán találta tik benne, nagy fontosságúvá , sőt 
o n i c u m m á  válik.

A viz tiszta, színtelen, csak nagyobb mennyiség­
ben sárgás. Ize közönséges ivó vizé, csak utóhatása ad 
némi magnesia-izt.

Tartalma a vegybontás szerint-:
Konyhasó: 1*282
Chlorautimon : 0*0076 (ez a nevezetes rész). 
Kénsavas mész (gypsz): 0*927 
Natrum sav: 1*0128.
Magnesia salétrom: 1*2818 
Mészsalétrom: 1*303 
Szénsavas m ész: 0*4092 
Szénsavas vasoxydul: 0*0154 
Kovasav: 0*0357 
Szerves anyag: 0*0831.
Eddigelé nem találkozik e vízhez hasonló, tehát 

nem lehet semmi vizcsoportozathoz sem számítani, neve: 
r á k o s p a l o t a i  v i z .

Sajátságos, hogy a d á r d a n y  (antimon) mely 
ennek azon fontos alkatrészét teszi, a mirenynyel (ar- 
senicum) szokott együtt megjelenni, s azt' nem találnak 
benne. —

A tagok közül egy-kettő felszólalt mellette, s mind 
nagyon jelentékenynek és nagy jövővel bírónak nyilvá­
nították ez újon fölfedezett vizet. Yegyelemzését többen 
próbálják, dr. Rózsai orvosi hatását tanulmányozza.

A titoknok olvasta a math. és term. tud. bizott- 
ság jegyzőkönyvének. 6-dik pontját, mely szerint D r. 
S t e n z e l  G u i d o a z  akadémia magneticai észleldé- 
jében tett tapasztalait az évkönyvekbe felvétetni kérik.

Dr. L e n h o s s é k  J ó z s e f  székfoglaló érteke* 
zése az évkönyvekbe való felvétel végett bírálatra adatik.

Katona Dienes piarista levele olvastatott végül, 
melyben az ellen szólal fel, hogy a „szög három felé 
vágásáról44 irt munkáját az akadémia nem vizsgáltatta 
á t , holott azt a piarista tudós mathematicusok nem j  

tudták megczáfolni, s több tudományos külföldi egye­
sület méltányolva fogadta. Czáfolta az akadémia sza­
bályának azon pontját, mely a „trisectis angoli“-t, mint 
a környégyszögitést, az örök mozdonyt az akadémia 
murikássági köréből kitiltja, mert — úgy mond — ezek 
nem egy sorba tartoznak, mert a szög három felé 
vágását Dugonics is próbálgatta s tanítványainak is 
hathatósan ajánlotta, sőt neki testamentomban is meg­
hagyta, hogy foglalkozzék vele stb. Végig hallgatták s 
félre tették.

— Egy mérnök német nyelven egy öntözögép ter­
vét adta be német szöveggel. Meg fog vizsgáltatni. — 

Elnök ö méltósága jelenté, hogy azon okok, me­
lyek miatt a minap az akadémiával azon sajnos ellen­
kezésbe volt kénytelen jönni a közgyűlés ideje miatt a 
tagokkal, s a mely okokat harmad nappal azután az igaz­
gató tanácsnak előadván, az is helyeselt: immár meg­
szűntek, s ma már nem teszik lehetetlenné, hogy a köz­
gyűlés későbben tartassák. A gyűlés tehát minden esetre

a szünidők után lesz, de hogy mikor, azt a mostani nagy 
jelentőségű bekövetkezendő eseménynek egy bizonyos 
pontig való haladása előtt meg nem állapíthatja.

Azon okokat, melyek lehetetlenné tették, hogy 
ő méltósága a múltkor a gyűlés óhajtásának engedjen, 
nyilvánosan ki nem mondja ugyan, akadémia tagoknak 
azonban kellő discretio mellett magán utón szívesen 
föltárja. A gyűlés „éljen“-nel válaszolt.

*  *  *

Jul. 10-dikén a törvény és történettudományi osz­
tály ülésében Rórner Flóris olvassa Franki Vilmos érte­
kezését Pázmár Péter életéről.

Irodalom és művészet.
(E z e n r o v a t  e l e j é r e  h e l y e z z ü k  az on  

m i n d e n  i r o d a l o m  b a r á t o t  k e l l e m e s e n  
m e g l e p ő  é s  m e g ö r v e n d e z t e t ő  hi r t ) ,  mely 
szerint Ő F e l s é g e  S z a l a y  L á s z l ó  ö z v e g y é t  
élethosszaságban tartó, évenkinti ezer forintnyi nyugdíj­
ban, és két árváját egyenkint 200 forintnyi nevelési se­
gélyben részesíteni kegyeskedett.

( K e m p e l e n  G y ő z ő  a n y j a  e l ő f i z e t é s i  
n yit) korán elhunyt fiának kisebb müveire, hogy ennek 
jövedelméből síremléket állíttasson. Hisszük és óhajtjuk 
a kívánt sükert.

( V ö r ö s m a r t y  szobrát) Székes-Fehérváron 
szent Mihály napján készülnek ünnepélyesen leleplezni. 
Reméljük, hogy ide csak küld az Akadémia legalább egy 
pár képviselőt, s nem ismétlődik azon sértő közöny, me­
lyet az Akadémia egyik legnagyobb nevű és érdemű 
tagjának : Köleseinek, szobra leleplezése alkalmával a 
múlt évben tanúsított. Hisszük, hogy a Kisfaludy-tarsa- 
ság szintén lehetőleg nagy számmal leend képviselve. 
Mindig megkellene az alkalmat ragadni, valahányszor 
csak lehetséges, hogy a tudományos és irodalmi egyletek 
a nagy közönséggel közvetlen érintkezésbe lépjenek. 
Ennek a közönség részéről bizonyára irodalmunk iránti 
nagyobb érdekeltség és buzgalom lonne következése.

(A p o l i t i k a i  h e t i l a p )  megindult érdekes 
tömött tartalommal Gyulai . Pálnak igen érdekes 
tárczaczikke van benne az ,,Aurora-korszakrol.“ Az ut- 
körök irodalmi viszonyai élénken vaunak benne rajzolva.

( B a l á z s  S á n d o r  „Bojtorján" c z i m m e l  
h u m o r i s t i k u s  l a p o t  i n d í t  meg) ,  melynek 
első száma.e hó 15-ike körül fog megjelenni.

(A „P o z s o n y i 1 a p o k" e 1 s ő s z á m á t )  nem 
vettük ugyan még, — de láttuk. Eleven mulatságos lap, 
ügyes élénk tárczával. Óhajtjuk, hogy fen maradjon és 
terjeszkedjék híres Pozsony városában, hol ez idő sze­
rint ez az egyedüli magyar közlöny. Hogy a szép iroda­
lom mellett más nem kevésbé fontos és különösen hely­
beli érdekeket is mentői élénkebben és buzgóbban kép­
viseljen, azt épen a vállalat érdekében mi is óhajtjuk. 
E vállalat szerkesztője az ügyes tollái ól ismert Szarvas 
Gábor tanár.

( B a l á z s - B o g n á r  V i l m a  a s s z o n y )  a 
nemzeti színház kedvelt népdal énekesnője Erdélyben 
hangversenyez. Megvagyunk győződve, hogy gyönyörű 
hangja és páratlan népdalai mindenütt nagy tetszésben 
fognak részesülni.

(A n e m z e t i  s z í n h á z )  e hó folytán be leend 
zárva. -- Tagjai legnagyobb részben vidéken vendég­
szerepeinek. Ez idő alatt, mint halljuk, a színpadi gépe­
zet teljesen át fog alakíttatni.

(A z e n e d e  a u g u s t u s i  ü n n e p é l y é r e )  
már több mint 30 dalárda ígérkezett. A győri testületi­
leg jelenik meg, mintegy 3—400 főnyi létszámban.

( R e s ö - E n s e l  S á n d o r )  ideiglenes elnöklete 
alatt egy a Gábelsberger rendszerét követő gyorsírói 
egylet van alakulóban, melynek engedélyezése végett a 
szükséges lépések már megtétettek.

(S z. K a l o c s a  R ó z a )  úrnő előfizetési felhí­
vást bocsátott közre „Nőnövendékek irály tana" czimü 
munkájára. E mii régérzet hiányt pótoland irodalmunk­
ban : ajánljuk a közönség pártfogásába.

Budapesti hírek.
( D e á k  ú j a b b  a r c z k é p e i ,  t e r m é s z e t  

u t á n  f e l v é v e )  a napokban készültek el, s a pest­
városi fi- és leányárvaházi bizottmányoknál, illetőleg a 
pestvárosi letéthivatalban (városház 2-dik emelet 66. 
szám alatt) az alább következő árakért kaphatók : I. A 
Canzi és Heller fényképészek műtermében készült: a) 
nagy negyedrét alakú fénykép 2 ft 50 kr, b) kettős 
fénykép steorokskopba 1 ft 60 kr, c) látogató jegy alakú 
fénykép 80 kr. II. Barabás Miklós festész által kőre raj­
zolt a) nagy kőnyoraatu kép 4 ft. b) kisebb kőnyomata 
kép 3 ft. Mint tudva van, ünnepelt hazánkfia arczképez- 
tetését csak oly feltétel alatt engedte meg, hogy a képek 
elárusításából befolyó tiszta jövedelem, egyenlő mérték­
ben a városi fi- és leányárvaház alaptőkéjéhez csatoltas- 
sék, e jótékony czél iránti tekintetből alapíttattak meg a 

I képek árai a szokottnál magasabb összegben és le­
hető visszaélések mellőzése czéljából az árvaház bélye­
gével ellátva. Helybeli és vidéki könyv és műkereskedők 
s más vállalkozók is nagyobb megrendeléseknél (leg­
alább 10 példány) az előre lefizetendő és illetőleg díj­
mentesen beküldendő fentebbi árakból 20% engedmény­
ben részesülnek. E képek utánzása tilos lévén, mind- 
azok, kik ezt megkísértenék, sajtóvétségett követnek el 
és büntetökereset alá vonatnak. Figyelmeztetjük az ár­
vaházi bizottmányt ez alkalommal a Schrecker féle igen 
jó fényképekre, melyeknek árulására Deák Schreckert 
szintén felhatalmazta, s mint már említők, a fényké­
pész e képek jövedelmét szintén felajánlotta az árvaház 
javára.

(A „ P o l i t i k a i  h e t i 1 a p") írja, hogy császár 
ő Felsége a „Magyar képzőművészeti társulat" kiállítá­
sát megszemlélvén, óhaját nyilvánítá Szalay arezképé- 
nek birhatására. „Sajnos — írja a ..Polit. hetilap" — 
hogy e pillanatban azon körülmény, hogy az arczkép a 
m. akadémia megbízásából készült s jelenleg annak tu­
lajdonát képezi, komoly akadálynak látszott ö Felsége 
kívánatét teljesíteni."

(A R á k o s p a l o t á n  f e l f e d e z e t t  d á r -  
d a n y t  (a n t i m o n i u m )  t a r t a l m a z :  á s v á n  y- 
v i z) melyet az akadémia közelebbi ülésében tartott ér­
tekezések ismertettek, s melylyel már bíztató sikerű 
gyógykisórleteket is tettek, közelebbről már kereskedelmi 
utón Pesten és vidéken is kapható lesz Goldzioher és 
Prager itteni kereskedelmi ezég utján.

(A t e g n a p i  c s á s z á r f  ü r d ő i b á l t )  rend­
kívül nagyszámú és diszes közönség látogatta. A he­
lyiségek egészen megteltek ; és ez örvendetes körülmény 
mindjárt nagyobb élénkséget adott az estélynek is. Any- 
nyi bájos hölgyvirágot láttuk, hogy elfelejtettük, misze­
rint már azon napok közeledtek, midőn majd az első 
buzakalászokat teríti le a sarló, hanem tündórkertben 
képzeltük magunkat szép tavaszi, holdvilágos éjjelen. 
Mint halljuk a buzgón látogatott bálok helyiségeit kö­
zelebb újonnan feldíszítik, nagyobb ezukrászatot állíta­
nak , a rendezőség pedig műkedvelői színi előadásra 
készül.

Szerke sz tő i  mondanivalók,  ffijí
Miden ezennel értesítjük úgy a t. közönséget, mint irétársainkat és a rajzoló és festő művész urakat, hogy az „ORSIÁG T l lR E "  szerkesztését a 

jö vő  számtél kezdve átvesszük, mindenek előtt B a l t o s  Gyuia urnák, e lapok ez évi tényleges szerkesztőjének kell legcszintébb köszönetét mondanunk,hogy 
e lapot c uekéz hónapokban oly tiszteletrem«“ltó önzetlen buzgalommal szerkeszteni és fentartnni szíveskedett. Hasonló méltányló elismeréssel vagyunk kötele­
sek  e lap többi munkatársai iránt is, kik igazán feláldozó buzgalommal és minden anyagi érdek nélkül támogatták ez eiszegényült vállalatot. —  Reméljük,hogy 
továbbra is lobogtuk körül maradnak, s ercnnel fel is hívjuk a közreműködésre ivó és művész barátainkat addig is, mig mint az illendőség kívánja, személye­
sen kérhetnek fe l támogatásukat. A kéziratokat és szerkesztői leveleket egyelőre kérjük továbbra is D a l l o s  Gyula nr szállására (Lipót-ntcza 33-dik szám, 
J-ső eme.et) Intézni, a kit szerencsénk volt lapunkhoz szerkesztő-társi minőségben továbbra is megnyerhetni. Szerkesztői szállásunkat az összehalmozódott teen­
dők elintézése ntán tudatni fogjuk. Addig is Isten velünk és áldása nehéz feladatunkon, BALÁZS SAKB0R.

Tartalom  : Majláth György (képpel). — Kitűnő költemények illustratója, az árvalány, Petőfitől (képpel). —- Egy veszett gondolat. — Carlsbad és a Tepel völgye (képpel), 
A kis harna ember s a kis szőke leány. — A tutajos tótok (képpel). — A sajtótörvények Angolországban. — Tárcza : Egyletek és közintézetek. — Irodalom 
és művészet. —- Budapesti hirek. —
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A  kényszerítő körülmények, melyek az Ország Tükré"-nek, ezen általam alapított, s megindulásakor oly kedvezőleg fogadott lapnak 
szerkesztésétől elvontak, most már megszűnvén, sietek ezen lapnak, melyhez annyi előszeretet és ragaszkodás csatol, szerkesztését újból átvenni.

Mióta e lap vezetésétől visszaléptem, azóta sok minden történt e vállalatnál, s részint saját tévedéseim következései, részint a későbbi 
| szerencsétlenségek és balesetek igen megapasztották az olvasók számát s igen megrongálták e vállalat hitelét.

De bál megfogytunk, hála Istennek megtörve nem vagyunk.
Ama törzs és kitartó előfizetők közül, kik e lap jó  és bal sorsában ernyedeílen jóakarattal támogatták az Ország Tükrét, (s kiknek 

ezennel hálás köszönetét mondok) maradt még annyi megtépdelí zászlónk körül, hogy támogatásuk mellett, nemcsak a megrongált épület kita- 
karozását, liánom annak egészen újból és sokkal díszesebben fölépítését is meg merjük kísérlem.

Sokat okultunk, sokat tanultunk, sokat öregedtünk azóta, s igy miután elég alkalmam volt saját káromon tanulhatni, Ígérhetem, hogy 
njoncz-szerkesztü korombeli tévedéseim nem fognak ismétlődni többé s hogy lapomat aként fogom szerkeszteni, hogy annak tartalma ellen semmi 
jogos és méltányos kifogást tenni lehessen.

Zengzetes Ígéreteket nem teszek, az olvasó tényeket fog tapasztalhatni. Annyit azonban nem hallgathatok el, hogy mind a képek 
művészi becsére, mind pedig a kiállítás szépségére nézve a lap előnyős átalakításon mennend át. Mielőtt azomban az építéshez foghatnánk, a ; 
romoktól kell megtisztitnunk a tért.

A z örvendetes politikai fordulás felfrissítette, felélénkítette a közhangulatot, s a közügyek és köztük az irodalom iránti részvét is 
fölelevenedvén, remélem, hogy az Ország Tükrének is jutand legalább annyi az üde harmatból, hogy tetszhalott álmosságát leküzdve, eleven friss 
életét újból tpegkezdhesse.

En legalább mint szerkesztő mindent elkövetendek közönségem kielégítésére, a mi pedig a lap kiadóit a Gyurian és Deutsch testvé­
reket illeti, ők szintén érdek és becsületbeli kötelességekkel levéti e vállalathoz fűzve, azt hiszem, szintén semmit nem fognak elmulasztani arra 
nézve, hogy e roskatag épület föltámasztásával üzleti és kiadói ezégük hitelét megszilárdítsák.

És most nincs egyóbb hátra, minthogy magamat s az Ország Tükrét a magyar közönség szives figyelmébe ajánljam, s jóakaróimat 
és barátaimat felkérjem az ezen lap iránt meglanyhult érdekeltség újbóli fölelevenitésébez szives közreműködésükkel járulni.

Vajba a bizalom ismét visszatérne ez oly sokat igérőleg indult vállalat irán t!
Ha még egyszer visszatér, bizonyára nem fogjuk másodszor is kijátszani.
A  vissontlátás reményében Isten voliink !

Kelt Pesten, július 5-én 1865.

Balázs Sándor.
az Ország Tükre szerkesztője.

'

__ H I B D E T É S E K. _  _

Jelentés és előfizetési felhívás

ágii K i n c s t á r "
1865-ik év második félévi folyamára.
találok szavakat, melyekkel a tisztelt olvasóközönség elé lépjek, midőn ez előfizetési felhívást kibocsátóm. A  nagy 

Ígéretek, melyekkel a „H ázi Kincstár" múlt évben megindult, itt meg nem nevezhető okok miatt nagy részint meghiúsultak, s a közönség 
méltán elfordult e vállalattól, mely türelmét ismételve oly keményen tette próbára.

Nagyon megfontoltam a fennforgó ügyet, mielőtt e lap szerkesztését újra átvettem; —  azonban tekintve magát az ügyet, 
tekintve azt, hogy a „H ázi Kincstár"' nemzeti irodalmunkban hézagot tölt be, hogy a „H ázi K incstárion  kívül hazánkban egyetlen egy 
prot. családi lap sem létezik, — és tekintve azt, hogy nevem a lap homlokán á ll: pusztán az ügyért, tisztán az eszméért, anyagi tetemes 
károsodásom mellett, miután körülbelül 400 egész éves praenuineranstól a hátralevő félév dija Gyárfás úrhoz folyt be, — átvettem újólag a 
„H ázi Kincstár" szerkesztését azon —  már most erős alapra, állásomra, becsületes nevemre fektetett Ígérettel, hogy az annyiszor csalódott 
olvasóközönségnek egyrészről erkölcsi elégtételt adjak, másrészről, hogy e laphoz csatolt igényeit mentül sikeresebben kielégítsem.

Gondoskodtam cly  kiadóról, kinek nyomdai firmája kezeskedik arról, hogy a lap minden számát minden előfizető a rendes 
időre pontosan megkapja.

Minden előfizetési levelek és pénzek DeutscT testvérek kiadóhivatalához (2 sas-uteza 5. sz.) intézendök, minthogy 
én a lapnak pusztán szerkesztését s a benne megjelenő dolgozatokért! felelősséget vállaltam magamra.

Gondoskodtam továbbá arról is, hogy a „Házi K in cstárn ak  oly főmunkatársa legyen, ki szellemi .elietségénél és lelki ismeretes 
szorgalmánál fogva a lap béltartalmát nemcsak hogy emelje, hanem hogy az kezei között úgyszólván újjá szülessék. Csengéi Gusztáv, 
kinek dolgozatai a „Nefelejts"-ben, a „Családi kör“ -ben s különösen a közkedvességü „Vasárnapi Ujság“ -ban, s ebben már négy év óta — 
jelennek meg s közelismerésben részesülnek, — teljes erejéböla zon lesz, hogy a „H ázi Kipcstár" valóban megfeleljen ezímének.

Örömmel tudósítom még arról is a prot. olvasó közönséget, hogy a „H ázi Kincstár" számára egy becses dolgozat van kezeim között, 
mely egy nagy tekintélyű egyházi férfiú tolla alól került ki, s melynek közlését, mihelyt a lapot újból megindítjuk, azonnal megkezdjük.

Mindent megtettem tehát, a mennyire tőlem telt, hogy a lap nem csak az elenyészéstől mentessék meg, hanem hogy az újra 
felvirágozzék.

Mindezek után azon remónynyel fejezem be felhívásomat, hogy a prot. olvasó közönség nem fogja megvonni becses részvétét a ! 
„H ázi Kincstár“ -tól, hanem ezt továbbra is pártfogása alá veszi. S hogy már most reményében s várakozásában csalatkozni nem fog, azt 
ünnepélyesen ígérem.

A z ur erösitsen meg komoly szándékom kivitelében 8 legyen áldása mindnyájunkon 1
Megindítjuk lapunk uj folyamát a 26-ik számmal, mely juh 1-söjén fog megjelenni s ezentúl minden hét vasárnapján meg fog jelenni

egy-egy szám.

Ára a félévi folyamnak 1 frí 50 kr. o. é. Ballagi Hói*.
felelős szerkesztő.
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DÁNT
LINCOLN

arczképei.
valamint más

az Ország Tükrében
megjelent

érdekesebb képek Is,
DEITSCH TESTVÉREK

kőiiyoiiidájábaii.
(harminczad-iitcza 3-tlik szám),

1W *külön finom lenyomatban,- ^ !
igen jutányos áron kaphatók..

Árjegyzék

FIGLER ANTAL és TÁRSA
csipke és hímzések gyári-raktárukból Pesten,

a régi német-szinliáz-épület, nagyhid-utczai sarkán.

Függönyök 3 —17 ft ,  csipke kendők 3.50—60ft ,  csipke köpenykék 10.50—60f i  ujjolag 
nagy valásztélcban érkeztek.

1 vég 12 röffehér Organtin, s minden színben 1 f t  20 kr., l f t  80 lcr.f l f t  90 k r .,2 ft  10 
kr., 2 f t  45 lcr., 2 f t  75 kr., 3 f t  45 kr., 4 f t  40 kr.

1 vég 12 röf 6/4 Moll: 3 ft ,  3 f t  90 kr., 4 ft 10 kr., 4 ft  55 kr., 5 ft, 5 f i  50 kr., 5 f i  75 kr., 
6 ft 50 kr., 6 f t  75 kr., 7 f i  15 kr., 7 f i  50 kr., 8 f i ,  8 f i  75 kr., 9 f i  30 kr., 10 f i  25 kr.,- 
14 f i  70 kr.

1 vég 12 rö f Batist Claire: 5 f t  30 kr., 5 f t  80 kr., 6 f t  50 kr., 7 f t ,  7 f t  50 kr., 7 f t  75 kr., 
8 f i  50 kr., 9 f i  25 kr., 9 f t  55 kr., 10 f i ,  11 f i  20 kr., 12 f t ,  13 f i  70 kr.

1 vég 12rü f B atist: 5 f t  75 kr., 6 ft5 0 b -„  l f t ,  7 / ( 7 0 fa-., 8 ft4 0 k r .,  9 f t  30 lcr., 10f t  
12 kr., 10 f t  80 kr., l i f t  50 kr., 12 f i  50 kr., 13 f t  90 kr., 15,16,11 ft.

Pergal % 8/* mindennémü fa jtu .
Mouslin 6/j  8/4 sima és virágos.
Tárlatán, Creppe, Iüvsion minden színben.
Pamut- és selyem-csipke-szövetek.
Csipkék czérna-, pamut- és selyemből.
Ara-, kalap- és fökötö-fátyolok.
Bárbők moll-, czérna-, csipke- és selyemben.
Gallérkák moll-, batist-, bruxelles- és creppből.
Gallérkák kézelővel szintén.
C'hemisettek szintén
Zuáv ingecskék I f i  50 krtól kezdve.
Alsó szoknyák l/ 3 és egész hímzett: 3 f i  50 krtól 12 frtig.
Betétek és szegélyek 22 krtól kezdve.
Zsebkendők moll- és valódi batistból.
Crinolinok, amerikai és mindenféle.
Függönyök, csipke, és mouslin-szövetü.
Csipke, nagy-kendők, Rotonde- és Beduin köpönyegek.

Rcczék, fejdiszék és negligé fókötök, és minden e szakba vágó női pipe­
rék a legolcsóbb gyári árakon.

Butor feliéi*db fényt,
melylyel mindenki az ócska bútorok elvesztett fénysé. 

gét könnyen helyrehozhatja, anélkül, hogy az asztalost 

segítségül kellene hívni, és mely továbbá mint kép- és 

tükör-ráma fénymáz legjobb sikerrel felhasználható, ajánl

Mayne Fülöp, készítő.

Pesten kapható:
Höffler unokaöcscseinél, városház-tér „Fortuná“hoz. 
Mészáros testvéreknél, barátok-tere, a ,zöld kigyó'lioz. 
Looser Péternél, Erzsébet-tér, és 
Wanko Dániel fiánál, Dorottya-utcza.
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Végképciil eladása*
egy nagy halmaz valódi rumburgi és hollandi vásznak, rumburgi asztalnemüek 
törülközókendök, színes kanavásznak és 2500 tuczat a legszebb• vászon- és baltiszt- 
zsebkendöknek a vászonáruk valódisága s teljes rö f mérték biztosítása mellett _ _ _  e 

tárgyak sürgetett eladása tekintetéből

a becs-árának felényi árán,
Qvélbeli megrendelések a pénzösszeg beküldése vagy postai utánvét mellett a lehelő leg­

gyorsabban s aleglelkiismeretesben eszközöltetnek, — s kívánatra mustrák is küldetnek.

A  leveleket kérjük e czim alatt küldeni:

„S. Meth, Rothenthuimstrasse Nr. 29 in Wien.“

1 vég mángolatlan vászon, becsár 12 fr t, most csak 6 f i i  50 kr.

1 vég 30 röfös jóféle fehér fonalvászon, becsár 18 f i i ,  most csak 9 fr t  50 kr.

1 vég 30 röfös kitűnő sziléziai vászon, becsár 20 fr t, most csak 10 f i i  50 kr.

I  vég 30 röfös mángolatlan kreaszvászon, becsár 22 fr t, most csak 11 f i i .

1 vég 30 röfös rumburgi vászon, becsár 24—40 f i i ,  most csak 12—20 f i i .

1 vég 38 röfös hollandi ezérnavászon, becsár 28 f i i ,  most csak 14 frt.

1 vég 40 röfös rumburgi ezérnavászon, becsár 32—40 f i i ,  most csak 16—20 f i i .

1 vég különösen jó  rumburgi vászon 6 inghez, becsár 28 fr t, most csak 14 fi i .

1 vég kitűnő rumburgi vászon 8 inghez, becsár 30 f i i ,  most csak 15 f i i .

1 vég 50 röfös hollandi vagy irlandi vászon, becsár 40 —50 f i i ,  most csak 20— 30 f i i .

1 vég 50 röfös kitűnő jó  kézifonatvászon, becsár 50 fr t, most csak 25 f i i .

1 vég 54 röfös legkitűnőbb rumburgi vászon ára most csak 23, 26, 28, 30, 35, 40, 
45, 50—60 frtig  a legfinomabbak.

1 vég 30 röfös legjobb rumburgi ágybéli kanavászon, becsár 15—20 f i i ,  most csak 
■_________ ________________7—10 frtig. _________ '

A legfinomabb s legjobb 3—4 nyüstös oroszvászon nyári öltönyökre urak számára, 
rö fe: 30, 35, 40, 45 krjával.

1 tuczat kisebbszerii fehér vászon zsebkendő, becsár 2 fr t  40 kr., most csak 1 f r t  20 kr. 

1 tuczat jóféle fehér vászon zsebkendő, becsár 5 f i i ,  most csak 2 fr t  50 kr.

1 tuczat jóféle rumburgi vászon zsebkendő, becsár 8 fr t, most csak 4 frt.

1 tuczat legfinomabb fehér és színes rumburgi vászon zsebkendő, becsár 12 fr t, most 
csak 6 fr t.

1 tuczat franczia latiszt zsebkendő ára most csak 4, 5 ,6 ,7 —8 fi i ig  a legfinomabbak. 

1 darab pamut-abrosz, becsár 1 f i i ,  most csak 50 kr.

1 aszlalteriték 6 személyre azaz: 1 abrosz és 6 db. hozzá illő asztalkendő ára most 
csak 5, 6, 7 —8 frtig  a legfinomabbak.

1 asztalteriték 12 személyre, azaz: 1 abrosz és 12 db. asztalkendő ára most csak 
10, 12, 14—16 frtig  a legfinomabbak.

1 tuczat jóféle cseléd- vagy konyhakendö ára most csak 2 fr t 50 kr.

1 tuczat damasz törülközökendö vagy damasz asztalkendő ára most csak 5 ,6 ,7  —8 
fi i ig  a legfinomábbák.

3000 d l. a legszebb rumburyi vászon-ingek férfiak és nők számára — hogy azok 
minél gyorsabban eladhassanak, 3, 4 —5 fiijáva l a legfinomabbak — áruba 

bocsáttatnak.

Férfiingek megrendelésénél a nyakböség pontos mértéke kéretik.

Pest, 1865. Gyurian és DEUTSCH TESTVÉREK gyorssajtónyomása. (2 sas-uteza 5. sz.)
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